
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY OF LENT                    FEBRUARY 25, 2024 
2º DOMINGO DE CUARESMA         25 DE FEBRERO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Glory Overshadowing the Cross 
 

Jesus took Peter, James, and John and led them up a high mountain apart by themselves. 
And he was transfigured before them, and his clothes became dazzling white, such as no 
fuller on earth could bleach them. Mark 9:2–3  
 

Six days prior to this glorious event of the Transfiguration, Jesus spoke for 
the first time to His disciples about His pending crucifixion and death. He 
taught them that “the Son of Man must suffer greatly and be rejected by the 
elders, the chief priests, and the scribes, and be killed, and rise after three 
days” (Mark 8:31). Recall that Peter had a difficult time accepting this teach-
ing. Jesus went on to rebuke Peter for his refusal to accept this prophetic 
teaching and further explained that “Whoever wishes to come after me must 
deny himself, take up his cross, and follow me” (Mark 8:34). These disciples 
then had six days to ponder this prophecy of our Lord before witnessing the 
Transfiguration. 
 

In your life, is there something that God is trying to say to you that you have 
difficulty accepting? If so, it will most likely be related to God’s call to you to 
take up your cross and follow Him. The Cross of Christ comes in many 
forms throughout life. It might be experienced when we allow the passion of 
anger to die so that pure mercy can be offered to one who has hurt us. 
(Continued on page 4...)  

Gloria que eclipsa la cruz 
 

Jesús tomó a Pedro, Santiago y Juan y los llevó aparte, a un monte alto. Y se transfiguró 
delante de ellos, y sus vestidos se volvieron de un blanco resplandeciente, como ningún 
batanero en la tierra podría blanquearlos. Marcos 9:2–3  
 

Seis días antes de este glorioso evento de la Transfiguración, Jesús habló 
por primera vez a Sus discípulos acerca de Su inminente crucifixión y 
muerte. Les enseñó que “el Hijo del Hombre debe sufrir mucho y ser recha-
zado por los ancianos, los principales sacerdotes y los escribas, y ser eje-
cutado, y resucitar al cabo de tres días” ( Marcos 8:31 ). Recuerde que a 
Pedro le resultó difícil aceptar esta enseñanza. Jesús continuó reprendien-
do a Pedro porque no aceptaba esta enseñanza y explicó además que “el 
que quiera venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz y síga-
me” ( Marcos 8:34 ). Estos discípulos tuvieron entonces seis días para re-
flexionar sobre esta profecía antes de presenciar la Transfiguración. 
 

En tu vida, ¿hay algo que Dios está tratando de decirte y que te cuesta 
aceptar? Si es así, lo más probable es que esté relacionado con el llamado 
de Dios a que tomes tu cruz y lo sigas. La Cruz de Cristo se presenta en 
muchas formas a lo largo de la vida. Podría experimentarse cuando permiti-
mos que muera la pasión de la ira para poder ofrecer misericordia pura a 
quien nos ha lastimado. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retired/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
February 26 - March 3 

26 de Febrero al 3 de Marzo 
 

Third Sunday of  Lent 
 

Tercer Domingo  
de Cuaresma 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Exodus / Éxodo 20:1-7 or/o 

Exodus / Éxodo 17:3-7  
Responsorial Psalm / Salmo:  

Psalm / Salmo 19:8, 9, 10, 11 or/o 
Psalm / Salmo 95:1-2, 6-7, 8-9  

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Corinthians / 1 Corintios  1:22-25 or/o 

Romans /  Romanos  5:1-2, 5-8  
Gospel / Evangelio:  

John / Juan 2:13-25 or/o 
John / Juan 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42]  

MARCH 3RD READINGS 
LECTURAS PARA EL 3 DE MARZO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Dn 9:4b-10, Ps 79:8, 9, 11, 13, Lk/Lc 6:36-38 
Tuesday/Martes: Is 1:10, 16-20,  Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23, 

Mt 23:1-12 
Wednesday/Miércoles:  Jer 18:18-20, Ps 31:5-6, 14, 15-16,  

Mt 20:17-28 
Thursday/Jueves: Jer 17:5-10, Ps 1:1-2, 3, 4, 6, Lk/Lc 16:19-31 
Friday/Viernes:  Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a, Ps 105:16-17, 18

-19, 20-21, Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday/Sábado: Mi 7:14-15, 18-20, Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-

12, Lk/Lc 15:1-3, 11-32 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Richard Bricmont † 

Tuesday/
Martes 

8AM Doug Knapp † 

Wednesday/
Miércoles  

8 AM 
 
7PM 

Doug Knapp † 
 
Special Intention for Francis Posadas  

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8 AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for  
Marcial Laplace   
 
 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Feb 14, 2024 $656,071   in review   
YTD (Feb 14, 2024) $656,071  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

O podría ser que Dios te esté llamando a dar un paso de fe para emprender algún esfuerzo que requiera va-
lentía y confianza. O puede ser que Dios te esté llamando a aceptar alguna dificultad en la vida que te resulta 
difícil de aceptar, como la pérdida de un ser querido, una enfermedad, la pérdida de un trabajo o cualquier 
otra dificultad que te cuesta aceptar con amor y confianza. La amargura, el resentimiento, la ira, el miedo y 
cosas similares son a menudo las cruces más difíciles que estamos llamados a abrazar y dejar morir. 
 

Si esto te resuena, entonces esta historia de la Transfiguración es para ti. Después de darles a estos discípu-
los seis días para reflexionar sobre la difícil noticia de su cruz venidera, Jesús les da esperanza e inspiración 
a través de este encuentro sagrado. Aunque duró poco tiempo, esta manifestación de la gloria de Jesús fue 
todo lo que estos discípulos necesitaban para comenzar a aceptar la predicción de Jesús sobre su pa-
sión. Por un lado, temían lo que Jesús dijo que iba a suceder. Pero por otro lado, vieron Su gloria y majes-
tad. Al combinar estas dos experiencias, estos discípulos recibieron una nueva esperanza y fuerza para con-
fiar en que cualquier cosa que sucediera en el futuro, Dios tenía el control. 
 

También necesitamos la revelación consoladora de la gloria de nuestro Señor para ayudarnos a navegar las 
dificultades que soportaremos. Para algunos la vida es buena, muy buena, y caminan con alegría y tranquili-
dad con nuestro Señor. Pero para otros, la vida ha dado un giro difícil y ha comenzado la confusión. Si la vi-
da es buena para ti en este momento, entonces regocíjate de que actualmente estás compartiendo una 
muestra de la gloria de la Transfiguración. Da gracias a Dios y dile con San Pedro: “¡Rabí, qué bueno que 
estemos aquí!” Dale gracias por la alegría y el consuelo que experimentas actualmente. Pero si la vida te re-
sulta difícil en este momento, reflexiona sobre esos seis días durante los cuales los discípulos lucharon con 
la predicción de la pasión del Señor. Piense en su confusión, dudas y miedo. Mientras lo haces, vuelve la 
vista hacia la montaña. Sepan que la gloria de Dios les espera y que Él quiere liberarlos de todo temor y an-
siedad. La montaña se escala con una fe firme que se basa en la oración. Haz ese viaje con nuestro Señor a 
través de la oración. 
 

Reflexiona hoy sobre este monte santo al que estás llamado. Sepan que a medida que lo escalen con perse-
verancia y determinación, se les dará esperanza y alegría. Oren por la capacidad de confiar en el Dios que 
no sólo tuvo una muerte cruel sino que también está radiante en gloria por toda la eternidad. Confía en Él, 
acude a Él y comprométete con el camino que tienes por delante.- mycatholiclife.com 

(Continued form page 1) 
 

Or it might be that God is calling you to step out in faith to embrace some endeavor that requires courage and 
trust. Or it might be that God is calling you to accept some hardship in life that is difficult to accept, such as 
the loss of a loved one, an illness, the loss of a job or any other difficulty that you struggle to accept with love 
and trust. Bitterness, resentment, anger, fear and the like are often the most difficult crosses we are called to 
embrace and let die. 
 

If this resonates with you, then this story of the Transfiguration is for you. After giving these disciples six days 
to ponder the difficult news of His coming Cross, Jesus gives them hope and inspiration through this sacred 
encounter. Though it lasted for only a short time, this manifestation of Jesus’ glory was all that these disciples 
needed to begin to accept Jesus’ prediction of His passion. On one hand, they feared what Jesus said was 
going to happen. But on the other hand, they saw His glory and majesty. By combining these two experienc-
es, these disciples were given a new hope and strength to trust that whatever was to happen in the future, 
God was in control. 
 

We also need the consoling revelation of our Lord’s glory to help us navigate the difficulties we will endure. 
For some, life is good, very good, and they walk with joy and ease with our Lord. But for others, life has taken 
a difficult turn and confusion has set in. If life is good for you right now, then rejoice that you are currently 
sharing a taste of the glory of the Transfiguration. Give thanks to God and tell Him with Saint Peter, “Rabbi, it 
is good that we are here!” Give thanks to him for the joy and consolation you currently experience. But if life is 
difficult for you right now, ponder those six days during which the disciples struggled with the prediction of the 
Lord’s passion. Think about their confusion, doubts and fear. As you do, turn your eyes up the mountain. 
Know that the glory of God awaits you and that He wants to free you from all fear and anxiety. The mountain 
is climbed by a firm faith that is grounded in prayer. Make that journey with our Lord through prayer. 
 

Reflect, today, upon this holy mountain to which you are called. Know that as you climb it with perseverance 
and determination, hope and joy will be given to you. Pray for the ability to trust in the God Who not only died 
a cruel death but also is radiant in glory for all eternity. Trust Him, turn to Him and commit to the journey 
ahead.- mycatholiclife.com 
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St. Lucy Parish Lenten Schedule 
    Eventos de Cuaresma de la Parroquia de Santa Lucía  

 
 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
 

March 1: Confirmation 
March 8: Filipino & Friends  

March 15:  TBA 
March 22: St. Lucy School 

 
 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
 

Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 
(February 24, March 2, March 9, March 16, March 23) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Thursday, March 21 - 7:00 PM 

 
 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM  Español 
 

 1 de marzo: Grupo de Oración  
8 de marzo:  Eucaristía 

15 de marzo: Proclamadores 
22 de marzo: Legión de Maria 

 

Confesiónes en Inglés y Español 
 

Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 
(24 de febrero, 2 de marzo, 9 de marzo, 16 de marzo, 23 de marzo) 

 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  

2024 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2024 

 

Gifts to the Annual Diocesan Appeal invest in the mis-
sion of our Church by supporting clergy formation and 
training, seminarian education, pastoral case at our 11 
hospitals, promoting vocations and developing lay lead-
ers. For instance, this year the Diocese is supporting six 
seminarians in their formation for the priesthood. Any 
gift or pledge, regardless of size, helps our Diocese re-
veal the presence of Christ in our community. For more 
information on the work of the Diocese of San José or to 
make a gift online, visit www.dsj.org/ADA 
.  
 

“Honor the Lord with your wealth, with first fruits of all your 
produce; then will your barns be filled with grain, with new 
wine your vats will overflow.” - Prov. 3:9 
 
 

 

Las donaciones a la Campaña Diocesana Anual invier-
ten en la misión de nuestra Iglesia apoyando la forma-
ción y el entrenamiento del clero, la educación de los 
seminaristas, el caso pastoral en nuestros 11 hospita-
les, promoviendo las vocaciones y desarrollando líderes 
laicos. Por ejemplo, este año la Diócesis está apoyando 
a seis seminaristas en su formación para el sacerdocio. 
Cualquier donación o compromiso, independientemente 
del tamaño, ayuda a nuestra Diócesis a revelar la pre-
sencia de Cristo en nuestra comunidad. Para obtener 
más información sobre el trabajo de la Diócesis de San 
José o para hacer una donación en línea, visite  
www.dsj.org/ADA.  
 
 

"Honra a Yahveh con tus riquezas, con las primicias de todas 
tus ganancias:" Prov. 3:9  

$225,360 

$34,691 

1,700 

86 

$49,716 105 

$78,226 147 



 

 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   
 

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras 
reuniones del grupo de  

Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón 

PAC-B.  
Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights  All are welcome!  

 

ADORATION OF  
THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM,   

Benediction 11:45 AM 
 
 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 
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 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 
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With hearts full of hope and faith, we embark on an exciting journey with our pastoral plan, a roadmap for our 
shared future. The pastoral plan will not just be a document to be admired on a shelf. It is a living blueprint for 
action, a promise that we, as a diocese, are fully committed to making real, meaningful changes that will 
touch every heart in our community. Let us embark on this journey together, guided by the Holy Spirit, to-
wards a future filled with hope and grace.  
 
CATHOLIC SCHOOL CAREER FAIR: March 23rd 10AM-
12PM, Thinking about a career change? Consider teaching 
in Catholic schools! Catholic elementary and high schools 
are hiring new teachers and teacher aides - and activelyr 
ecruiting parishioners, parents of Catholic school students, 
and/or second-career folks to fill those positions. http://bit.ly/
dsj-career-fair 
 

Young Adult Worship & Fellowship Night: Celebrate, 
Grow, Connect! Join us for an evening of faith, worship, and 
connection. Celebrate our faith through Mass with the parti-
cipation of Fr. Jon Pedigo and foster friendships during our 
fellowship gathering. Saturday March 2, 2024, 5PM, St. Mar-
tin of Tours Parish, 200 O'Connor Dr, San Jose  
 

Lenten Retreat for Ministers: The Department for Evan-
gelization is offering Lenten spiritual nourishment for all litur-
gical and catechetical ministers. Fr. Brendan McGuire and 
Olga Islas will lead our retreat. English and Spanish tracks 
will be available to accommodate our faithful ministers. 
Bread for the Journey | Pan Para El Camino, March 2, 2024, 
8:00am – 12:30pm, St. Simon Parish, 1806 Grant Road, Los 
Altos, CA 

Beyond our Parish 

Seasons of Hope Grief Discussion Group 
 

Sacred Heart’s grief discussion group, “Seasons of 
Hope”, begins its Spring session on Wednesday, 
March 13th, from 1:00pm until 2:30pm. Meetings 
continue weekly at the same time, ending on April 
17th. We meet in the Parish Center, located adja-
cent to the church, at 13716 Saratoga Avenue, Sa-
ratoga 95070. There is no fee to participate. Confirm 
your attendance to: Carolyn Orasin, parish secre-
tary, 1-408-867-3634.  

Worldwide Marriage Encounter 
 

When was the last time you did 
something really special together, 
just for the two of you? Make the time 
to enrich and renew your marriage 
with Worldwide Marriage Encoun-
ter. For more information or to register please go to 
wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413. 
 

 
2024 Retreats: 

March 1-3: San Damiano Retreat Center, Danville 
May 3-5: St. Francis Retreat Center,  

San Juan Bautista 
July 12-14: San Damiano Retreat Center, Danville 

Sept 20-22: St. Francis Retrat Center,  
San Juan Bautista 

Nov 15-17 San Damiano Retreat Center, Danville 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662


